
Episode 61 śloka 45



āroha : स "र2 म1 प ध1 िन 2 स

• The forty-fifth śloka of soundarya laharī is composed and rendered in the rāga amrutavāhinī.

• amrutavāhinī is a janya rāga of the 20th melakarta rāga natabhairavi.

• It is a śādava-śādava jāti rāga.

rāgā amrutavāhinī

avaroha : स िन 2 ध1 म1 ग2 "र2 स 



The healing benefits of 
rāgā amrutavāhinī
• amrutavāhinī induces peace and serenity in the singer and the listener. 

• It is ideal for stress relief and emotional balance, helping to lower 
anxiety and foster a sense of calmness. 

• It is often used in therapeutic settings to promote relaxation and 
mental well-being. 



śloka 45
अरालैः 'ाभा)ादिलकलभस.ीिभरलकैः
परीतं ते व5ं प6रहसित प8े9ह9िचम् ।
दर>ेरे य@>न् दशन9िचिकCD9िचरे
सुगGौ माI@J >रदहनचKुमLधुिलहः ॥

arālaiḥ svābhāvyādalikalabhasaśrībhiralakaiḥ
parītaṁ te vaktraṁ parihasati paṅkeruharucim |
darasmere yasmin daśanarucikiñjalkarucire
sugandhau mādyanti smaradahanacakṣurmadhulihaḥ || 45 ||



• In the forty-fifth śloka of soundarya laharī, Adi 

Shankara has described the beauty and radiance of 
Devi’s face. 

• He speaks about Devi’s beautiful locks of hair and 
compares them to a swarm of young black bees.

• Adi Shankara further describes the luster of Devi’s 
teeth that enhances the beauty of Her face, to which 
Her husband Shiva gets attracted.

Context



O Bhagavati! !ाभा$ात्
svābhāvyāt

Naturally

अरालैः
arālaiḥ

Curly

अिलकलभस/ीिभः
alikalabhasaśrībhih

Beautiful like a swarm of bees

अलकैः
alakaiḥ

Forelocks

परीतं
parītaṁ

Surrounded by

ते
te

Your

व5ं
vaktraṁ

Face

प6रहसित
parihasati

Ridicules

दर9ेरे
darasmere

Little smile

प:े;ह;िचम्
paṅkeruharucim

of Beauty of lotus flowers

दशन;िचिक@A;िचरे
daśanarucikiñjalkarucire

Rendered charming by the 
brilliance of bud-like teeth

सुगDौ
sugandhau

fragrant

यG9न्
yasmin

In Your face

9रदहनचHुमIधुिलहः
smaradahanacakṣurmadhulihaḥ

Bees that are the eyes of Shiva, the 
destroyer of Kamadeva

माKGL
mādyanti

Gives great enjoyment

Word-to-word meanings



“O Bhagavati! 

Your face is surrounded by naturally curly forelocks of hair, which are 
beautiful like a swarm of young bees, and ridicules the beauty of lotus 
flowers. The slight smile on Your face is rendered charming by the brilliance 
of the beautiful bud-like teeth, which emits a fragrance that gives great 
pleasure to the bees that are the eyes of Shiva, the destroyer of Kamadeva, 
the God of Love”.

bhāvārtha



• Adi Shankara has compared Devi’s beautiful face to that of a lotus flower.

• ते व$ं प'रहसित दर-ेरे प.े/ह/िचं – In this phrase, Adi Shankara only mocks 
at the lotus flowers, as the beauty of Devi’s face is incomparable to any 
worldly objects that exude beauty. 

• Adi Shankara, speaking of Devi’s locks of hair, compares their appearance to a 
swarm of young bees, adding extraordinary beauty to Her face. 

Important pointers



• Swarm of bees – Bees are generally black in color and hence in this śloka, the 
comparison is an indirect indication of the glowing dark color and softness of 
Devi’s hair.

• Adi Shankara also describes how Devi’ teeth shine with luminous grace and 
add to the beauty of Devi’s face, along with the swarm of bees, which is 
compared to the eyes of Shiva.  

• Even Shiva, who burnt Manmatha with His third eye, is attracted by Devi’s 
beautiful face.

Important pointers



The siddhi attained by meditating on this śloka is kāma-vijaya (victory over 
desire) and ākarṣaṇa-śakti (divine power of attraction), where the 
devotee, through focused contemplation of Devi’s beauty, transcends 
worldly allurements and becomes inwardly drawn toward the supreme 
bliss of union with the Divine.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


